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- The scientists did not care –primarily-  in formulating the grammar terms ,but 

in the meaning that refer to certain specified name and this leads to lot of terms 

that refer for one name  

- There is not (Basri) term and (Kufi) term.. where the (Basri) used by (Kufi) and 

the (Kufi) used by (Basri) ,with some scarceness   specially for the pioneers 

whom their only concern was studying the grammatical  questions away from  

the beginning of creating  an exact grammar school 

-  The difference of objection sources  in their  grammatical doctrines and 

squeeze every source leads to diversity of terms that used in it  

- Al Azhary  moved lot of grammatical terms and they were (most of them) 

transferred from (Al Fara’a) who brought a complete quotations about him  

- There are new terms , I found that they are first to use , or some objection 

sources was characterized  by itself like (Al Imad) and used by Ali Azhary , 

(the subject and the object) and also the (underlying present) used by Al 

Baqooly.  

- The gathering between the different terms that refer to the single name , where 

we find more than term in one question and one subject and this indicates that 

certain grammar term is captive for certain school . 
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Le terme grammatical dans les sources d'argument 
dans les  lectures coraniques 

P. ajoint :  Khaled Aboud Hamoudi 
 
- Le soin des savants n'était pas essentiellement à formuler les 

termes grammaticaux, mais au sens significant sur le nom 
marqué, et cela conduit par conséquent à un grand nombre 

de termes signifiants d'un seul nom. 
- Rarement qu'on trouve un terme de Bassrah et un autre de 

Kouffa , car celui de Bassrah est utilisé chez les gens de 
Kouffa et celui de Kouffa est utilize chez les gens de Bassrah 

en particulier parmi les premiers qui étaient occupies 
seulement à étudier les questions grammaticaux loin 

d'essayer de former une école grammaticale spécifique. 
- Aussi la difference en sources d'argument dans leurs doctrine 

grammaticaux et selon l'époque de chacune a conduit à la 
diversité des termes qui en sont utilisés . 

- Al Azhari a transferé  une grande partie de terme 
grammatical, dans la plupart transferee de la part d'Al Farraa 

dont il rapporté des textes complets. 
- Je trouve qu'il ya de nouveaux termes utilizes dans la 

première fois, ou qu'ils sont uniquement utilisés par certaines 
sources d'argument comme : Al Emad ( un pronom vient 

avant un sens vise affirmant par conséquent  qu'il est voulu 
seul ), et Al Murattab d' Alfaeel ( verbe actif ) et Al Murattab 

d'Al Mafoul ( verbe passif ) utiliés en particulier par Al 
Azhari, ainsi Al Hall Al Mukaddar ( un mot limité selon le 

complement circonstanciel ) utilisé particulièrement par Al 
Bacouli. 

- La combinaison entre les termes différents utilisés pour un 
nom désigné, comme nous trouvons plus de termes dans la 

seule question et le seul sujet . Cela indique que le terme  
grammaticale fixé ne se limite pas à une école spécifique… 
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